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Käsikirjavaliokunnan mietintö 3/2010

edustaja-aloitteesta 4/2010 
Virsikirjan lisävihkon valmistelun aloittaminen
Asianro 2010-00286

Kirkolliskokous on täysistunnossaan 4.5.2010 lähettänyt käsikirjavaliokunnalle otsikossa mainitun asian. Käsikirjavaliokunta on kuullut asiantuntijana kirkon jumalanpalveluselämän ja musiikkitoiminnan yksikön työalasihteeri Ulla Tuovista.

1. Aloitteen sisältö

Aloitteessa todetaan, että kohta 25 vuoden ikäisen virsikirjan rinnalle toivotaan tuoreita virsiä, joiden aiheet ja kieli nousevat tämän päivän tarpeista. Seurakunnissa kaivataan aihepiiriltään uusia virsiä, esimerkiksi kirkkovuoden ajankohtiin liittyviä, kansainvälisyyttä käsitteleviä, kristillistä kasvatusta ja kummiutta tukevia virsiä. Aloitteessa kiinnitetään huomiota myös siihen, että virsiin kaivattaisiin uudenlaista kieltä ja tyyliä. 

Edustaja-aloitteessa esitetään, että kirkkohallitus asettaisi työryhmän valmistelemaan virsikirjan lisävihkon toteutusta. Aloitteen tekijät toivovat, että uusien virsien kokoelma hyväksyttäisiin kirkolliskokouksessa yhtenä kokonaisuutena, samaan tapaan kuin nykyisen virsikirjan liitteenä olevat jumalanpalveluslaulut. Tavoitteena on virsikirjan lisävihko, jonka asema on tavallisia laulukirjoja virallisempi.

2. Suomalaisten virsikirjojen ja virsikirjauudistusten taustaa

Jacobus Petri Finno julkaisi ensimmäisen suomenkielisen virsikirjan todennäköisesti vuonna 1583. Virsikirjassa oli 101 virttä, ja sen painos loppui pian. Toinen virsikirja ilmestyi vuonna 1605. Sen toimitti Hemminki Maskulainen. Tähän virsikirjaan otettiin kaikki Finnon virsikirjan virret sekä 141 uutta virttä. 1600-luvulla julkaistiin useita painoksia Hemmingin virsikirjasta ja lisäksi laajempia, epävirallisia virsikirjoja. Esimerkiksi vuonna 1693 ilmestyneessä Manualessa oli 300 virttä. Virsien lisääminen oli mahdollista, koska kirjoja ei tarvinnut antaa viranomaisten hyväksyttäviksi eikä virsiä numeroitu.

Ruotsissa käynnistetyn virsikirjauudistuksen vanavedessä myös suomalaista virsikirjaa ryhdyttiin kuninkaan määräyksellä uudistamaan 1690-luvulla. Vuonna 1701 ilmestyi virallisesti hyväksytty Uusi Suomenkielinen Wirsikirja, jota myöhemmin alettiin kutsua Vanhaksi virsikirjaksi. Se sisälsi 413 virttä. Kyseessä ei ollut ruotsalaisen virsikirjan suomennos, vaikka virsiä olikin yhtä paljon kuin tuolloisessa ruotsinkielisessä virsikirjassa. 

Vuoden 1701 virsikirja oli käytössä lähes 190 vuotta. Suomen autonomisessa suuriruhtinaskunnassa aloitettiin virsikirjauudistus jo vuonna 1817, mutta monivaiheinen, arvostelua herättänyt ja hidas hanke saatiin päätökseen vasta vuonna 1886. Suomenkielisen virsikirjakomitean puheenjohtaja Elias Lönnrot näki paljon vaivaa saadakseen virsikirjan hyväksytyksi. Vuoden 1886 virsikirjassa oli 536 virttä.

Tyytymättömyys virsikirjaan aiheutti sen, että hyvin pian alettiin keskustella virsikirjan uudistamisesta. Viides suomalainen virsikirja hyväksyttiin vuonna 1938. Siinä oli 633 virttä. Kirja sai myönteisen vastaanoton muun muassa siksi, että se sisälsi runsaasti herätysliikkeitten virsiä sekä suomalaisia kansansävelmiä ja virsitoisintoja. 

Sotien jälkeen seurakuntien työ monipuolistui, ja tarvittiin uusia virsiä esimerkiksi lapsille ja nuorille sekä lähetys- ja diakoniavirsiä. Kirkolliskokous hyväksyi 46 virttä sisältävän lisävihkon vuonna 1963 tuolloin 25 vuotta vanhan virsikirjan liitteeksi.

Vuonna 1973 asetettiin uusi virsikirjakomitea. Pontimena oli muun muassa se, että virsikirjassa oli useita vähän käytettyjä, vanhentuneiksi koettuja virsiä. Työnsä kuluessa komitea julkaisi kokeiluvihkon ”Uusia virsiä 1979”. Kirkkomme kuudes virsikirja hyväksyttiin vuonna 1986. Siinä on 632 virttä. Osa virsistä säilytettiin täysin ennallaan, osa uudistettiin sanoiltaan ja säveliltään. Uudessa virsikirjassa on 174 uutta tekstiä ja noin 120 uutta virsimelodiaa.

Kirkon jumalanpalveluselämän ja musiikkitoiminnan yksikkö on virsitutkimushankkeessaan pyytänyt kirkon tutkimuskeskusta tutkimaan seurakuntalaisten ja seurakunnan työntekijöiden suhtautumista virsiin. Tästä vuonna 2008 toteutetusta tutkimuksesta käy ilmi, että suomalaiset haluavat laulaa kirkossa vanhoja tuttuja virsiä. Virsikirjan kokonaisuudistus sai vain vähän kannatusta. Huomionarvoista kuitenkin on, että kaksi kolmesta toivoi kirkossa laulettavan rippikoulusta tuttuja lauluja. Vielä suurempi osa vastaajista kaipasi kirkkoon reippaita ja iloisia lauluja. Seurakunnan työntekijät pitivät uusien virsien saamista tarpeellisena. 
3. Käsikirjavaliokunnan kannanotot

Musiikilla on tärkeä merkitys uskon syntymisessä ja kasvamisessa. Käsikirjavaliokunta pitää tärkeänä, että kristillistä perintöä siirretään myös virsien kautta aina uusille sukupolville. Virsien avulla voidaan vahvistaa ihmisten välistä yhteyttä ja tavoittaa myös niitä, joille perinteinen uskonnollinen kieli ja musiikki tuntuvat vierailta. Virsikirjan lisävihkon tekeminen tukee tällaista missionääristä tavoitetta.

Historia osoittaa, että virsikirjan uudistaminen on pitkäjänteistä työtä. Virsikirjan kehitystyötä on hyvä tehdä myös suurten uudistusten väliaikoina. Nykyisen virsikirjan julkaisemisesta on kulunut 24 vuotta. Lisävihkon julkaiseminen on hyvä väliaskel ennen seuraavaa virsikirjauudistusta. Käsikirjavaliokunta katsoo, että on järkevää aloittaa virsikirjan lisävihkon valmistelu, vaikka polttavaa tarvetta virsikirjan kokonaisuudistukselle ei vielä olekaan.
Suomessa tehdään koko ajan uusia hengellisiä lauluja ja kootaan uusia hengellisten laulujen kokoelmia. Virsikirjan lisävihko -hanke linkittyy tähän jatkuvaan prosessiin etsimällä lauluista virsikirjaan sopivia. Tällöin huomio kiinnitetään laulujen sisältöön, tyyliin ja siihen, kuinka hyvin ne toimivat yhteislauluina. Perusperiaatteena on, että virsi on Raamattuun pohjautuva laulu, jossa sisältö, sävel ja runoasu välittävät kirkon uskoa ja ihmisen kokemusta. Tämän lisäksi virsikirjan lisävihkoon tulisi tehdä varta vasten uusia virsiä tällä hetkellä puuttuvista aihepiireistä. Tarkkarajaisten, tiettyyn tilanteeseen tarkoitettujen virsien ohella tarvitaan myös virsiä, joita voidaan käyttää monissa eri yhteyksissä. Myös kansainvälisestä laulumateriaalista voi löytyä virsiä lisävihkoon. Oleellista valiokunnan mielestä on, että virsikirjan lisävihko valmistetaan huolella ja se saa virallisen hyväksynnän kirkolliskokouksessa.

Lisävihkoon tähtäävän prosessin tulisi olla nykyaikainen ja kyllin keveä. Se merkitsee verkossa toimimista ja elävää vuorovaikutusta virsien tekijöiden ja käyttäjien kanssa. Työryhmä voisi kerätä virsimateriaalia internetiin. Koekäytön jälkeen jatkoon valittaisiin käyttökelpoisimmat virret. Lisävihkohanke tukisi suomalaisten säveltäjien ja tekstintekijöiden luovaa työtä. Kirkkohallituksen tulee selvittää, voidaanko virsikirjan lisävihkohanke rahoittaa tekijänoikeusrahastosta samaan tapaan kuin varsinainen virsikirjauudistuskin.

4. Käsikirjavaliokunnan esitys

Edellä esitetyin perustein käsikirjavaliokunta esittää, että kirkolliskokous 

antaa kirkkohallitukselle tehtäväksi virsikirjan lisävihkon valmistelun.
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